
《翻译心理学》

书籍信息

版 次：1
页 数：
字 数：350000
印刷时间：2013年08月01日
开 本：12k
纸 张：胶版纸
包 装：平装
是否套装：否
国际标准书号ISBN：9787301219539
丛书名：翻译专业必读书系



内容简介

翻译心理学（Psychotranslatology）是从普通心理学、认知心理学、文化心理学、社会心
理学、文艺心理学等应用心理学的角度对翻译现象、翻译活动、翻译行为、翻译过程及
翻译原理进行阐释、分析、总结的一门理论与实践相结合的交叉学科。
《翻译专业必读书系：翻译心理学》从心理学的微观角度探索翻译本源的必由之路，又
创新地把群文化心理跟翻译活动结合研究，这种宏观的视角能更好地将翻译研究与人类
文明史相联系，体现翻译的历史和现实价值，从而建立起翻译心理学的意义。
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